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PaPaPaPa----Auk Tawya Meditation Centre (Main)Auk Tawya Meditation Centre (Main)Auk Tawya Meditation Centre (Main)Auk Tawya Meditation Centre (Main)    

Agghasamodhåna-Parivåsa (Concurrent probation)Agghasamodhåna-Parivåsa (Concurrent probation)Agghasamodhåna-Parivåsa (Concurrent probation)Agghasamodhåna-Parivåsa (Concurrent probation)    

1. Requesting Agghasamodhåna-Parivåsa 

aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,    
sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dv¥¥¥¥happa icchannåyohappa icchannåyohappa icchannåyohappa icchannåyo,,,,    
sambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  t¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catËËËËhappa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  paññññcåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,    
sasasasambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,mbahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,mbahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,mbahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannsambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannsambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannsambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,åyo,åyo,åyo,    
sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,    
soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena     
samodhåna parivåsa◊ yåcåmi. samodhåna parivåsa◊ yåcåmi. samodhåna parivåsa◊ yåcåmi. samodhåna parivåsa◊ yåcåmi. (3 times) 

(Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences, many offences concealed for     
one day, many offences concealed for two days, many offences concealed for three days, many  
offences concealed for four days, many offences concealed for five days, many offences              
concealed for six days, many offences concealed for seven days, many offences concealed for     
eight days, many offences concealed for nine days, many offences concealed for ten days, many 
offences concealed for eleven days, many offences concealed for twelve days, many offences     
concealed for thirteen days, many offences concealed for fourteen days, many offences               
concealed for two weeks,  many offences concealed for up to an extra forthnight, many offences 
concealed for one month. Venerable  Sirs, I request concurrent probation for those offences,  
wih duration as for the offences concealed for one month, from the Sa∫gha.) 

2.  Undertaking Parivåsa 

parivåsa◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi. parivåsa◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi. parivåsa◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi. parivåsa◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi. (3 times) 
I undertake probation. I undertake the duties. 

3.  Informing of Living on Agghasamodhåna-Parivåsa 

aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,    
sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dv¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  t¥¥¥¥happa icchappa icchappa icchappa icchannåyo,hannåyo,hannåyo,hannåyo,    
sambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catËËËËhappa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  paññññcåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  navåhappa icchasambahulå åpattiyo  navåhappa icchasambahulå åpattiyo  navåhappa icchasambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,nnåyo,nnåyo,nnåyo,    
sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,    
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sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pakkhappsambahulå åpattiyo  pakkhappsambahulå åpattiyo  pakkhappsambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,a icchannåyo,a icchannåyo,a icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,    
soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo dvemåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo dvemåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo dvemåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo dvemåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena     
samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattsamodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattsamodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattsamodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo  måsappa icchannåyo,iyo  måsappa icchannåyo,iyo  måsappa icchannåyo,iyo  måsappa icchannåyo,
 tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ parivasåmi. vedayåmaha◊ bhante vedayat¥ti  tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ parivasåmi. vedayåmaha◊ bhante vedayat¥ti  tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ parivasåmi. vedayåmaha◊ bhante vedayat¥ti  tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ parivasåmi. vedayåmaha◊ bhante vedayat¥ti 
ma◊ sa∫gho dhåretu.ma◊ sa∫gho dhåretu.ma◊ sa∫gho dhåretu.ma◊ sa∫gho dhåretu.    

(Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences, many offences concealed for  one day,   
many offences concealed for two days, many offences concealed for three days, many  offences                
concealed for four days, many offences concealed for five days, many offences conceal-ed for six days,  
many offences concealed for seven days, many offences concealed for eight days, many offences              
concealed for nine days, many offences concealed for ten  days, many offences   concealed for eleven      
days, many offences concealed for twelve days, many offences concealed  for thirteen days, many            
offences  concealed for fourteen days, many offences concealed for fourteen days, many offences             
concealed for two weeks, many offences concealed for up to an extra forthnight, many offences concealed
for one month. Venerable Sirs, I requested concurrent probation for those offences, with duration as for    
the offences concealed for one month from the Sa∫gha.The Sa∫gha gave me concurrent probation for       
those offences, with duration as for the offences concealed for one month. I am  living on probation. I       
inform you of this, Venerable Sirs; may theSa∫gha hold me to have informed.) 

 
4.  Putting Aside Parivåsa 

parivåsa◊ nikkhipåmi. vatta◊ parivåsa◊ nikkhipåmi. vatta◊ parivåsa◊ nikkhipåmi. vatta◊ parivåsa◊ nikkhipåmi. vatta◊  nikkhipåmi.nikkhipåmi.nikkhipåmi.nikkhipåmi. (3 times) 
(I put aside probation. I put aside the duties.) 

5.  Requesting Månatta (Before requesting månatta, one should first recite the undertaking of           
     parivåsa three times and the informing of living on parivåsa one time.) 

aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,     
sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,    
sambahulå sambahulå sambahulå sambahulå åpattiyo  dvåpattiyo  dvåpattiyo  dvåpattiyo  dv¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  t¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catËËËËhappa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  paññññcåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattisambahulå åpattisambahulå åpattisambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,yo  a  håhappa icchannåyo,yo  a  håhappa icchannåyo,yo  a  håhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åsambahulå åsambahulå åsambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,pattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,pattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,pattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,    
soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo  måsmåsmåsmåsappa icchannåyo, tåsa◊  agghena appa icchannåyo, tåsa◊  agghena appa icchannåyo, tåsa◊  agghena appa icchannåyo, tåsa◊  agghena     
samodsamodsamodsamodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo  hånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo  hånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo  hånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo   
måsmåsmåsmåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ bhante                          appa icchannåyo, tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ bhante                          appa icchannåyo, tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ bhante                          appa icchannåyo, tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi. soha◊ bhante                          
parivutthaparivåso. aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo,   parivutthaparivåso. aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo,   parivutthaparivåso. aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo,   parivutthaparivåso. aha◊ bhante sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo,                   
soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånaññññca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaññññca  ca  ca  ca  
chåratta◊ månatta◊ yåcåmi. chåratta◊ månatta◊ yåcåmi. chåratta◊ månatta◊ yåcåmi. chåratta◊ månatta◊ yåcåmi. (3 times) 
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(Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences, many offences concealed for one day,    
many offences concealed for two days, many offences concealed for three days, many  offences                
concealed for four days, many offences concealed for five days, many offences conceal-ed for six days,  
many offences concealed for seven days, many offences concealed for eight days, many offences             
concealed for nine days, many offences concealed for ten days, many offences concealed for eleven days, 
many offences concealed for twelve days, many offences concealed   for thirteen days, many offences       
concealed for fourteen days, many offences concealed for two weeks,  many offences concealed for up to 
an extra forthnight, many offences  concealed for one month. Venerable Sirs, I requested concurrent        
probation for those offences, with duration as for  the offences concealed for one month from the Sa∫gha. 
The Sa∫gha gave me concurrent probation for those offences, with duration as for the offences concealed 
for one month. I have lived on probation. Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences  
unconcealed. I request six nights of månatta for those concealed and unconcealed offences from the         
Sa∫gha.) 

6.  Undertaking Månatta 

månatta◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi.månatta◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi.månatta◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi.månatta◊ samådiyåmi. vatta◊ samådiyåmi. (3 times) 
(I undertake månatta. I undertake the duties.) 

7.  Informing of Practising Månatta 

aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊, aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,     
sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dvsambahulå åpattiyo  dv¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  t¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catËËËËhappa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo sambahulå åpattiyo sambahulå åpattiyo sambahulå åpattiyo  pa pa pa paññññcåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  navåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyosambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyosambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyosambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo    
sambahulå åpattiyo  eksambahulå åpattiyo  eksambahulå åpattiyo  eksambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,ådasåhappa icchannåyo,ådasåhappa icchannåyo,ådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,    
sambahulsambahulsambahulsambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,å åpattiyo  måsappa icchannåyo,å åpattiyo  måsappa icchannåyo,å åpattiyo  måsappa icchannåyo,    

soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo msoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo msoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo msoha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måssssappa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena     
samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo mmmmåsappa icchannåyosappa icchannåyosappa icchannåyosappa icchannåyo,,,,    
tåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhantåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhantåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhantåsa◊ agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhante parivutthaparivåso. Aha◊ bhante             te parivutthaparivåso. Aha◊ bhante             te parivutthaparivåso. Aha◊ bhante             te parivutthaparivåso. Aha◊ bhante             
sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊                sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊                sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊                sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊                
sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånasambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånaññññca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaññññca chåratta◊ månatta◊ yåci◊. tassa  ca chåratta◊ månatta◊ yåci◊. tassa  ca chåratta◊ månatta◊ yåci◊. tassa  ca chåratta◊ månatta◊ yåci◊. tassa  
me sa∫gho tåsa◊ same sa∫gho tåsa◊ same sa∫gho tåsa◊ same sa∫gho tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånaññññca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaññññca chåratta◊         ca chåratta◊         ca chåratta◊         ca chåratta◊         
månatta◊ adåsi. soha◊ månatta◊ caråmi. vedayåmaha◊ bhante vedayatmånatta◊ adåsi. soha◊ månatta◊ caråmi. vedayåmaha◊ bhante vedayatmånatta◊ adåsi. soha◊ månatta◊ caråmi. vedayåmaha◊ bhante vedayatmånatta◊ adåsi. soha◊ månatta◊ caråmi. vedayåmaha◊ bhante vedayat¥¥¥¥ti ma◊ sa∫gho dhåretu.ti ma◊ sa∫gho dhåretu.ti ma◊ sa∫gho dhåretu.ti ma◊ sa∫gho dhåretu.    

(Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences, many offences concealed for one day, many 
offences concealed for two days, many offences concealed for three days, many  offences concealed for four 
days, many offences concealed for five days, many offences concealed for six days, many offences                
concealed for seven days, many offences concealed for eight days, many offences concealed for nine days,  
many offences concealed for ten days, many offences   concealed for eleven days, many offences concealed  
for twelve days, many offences concealed   for thirteen days, many offences concealed for fourteen days,     
many offences concealed for two weeks,  many offences concealed for up to an extra forthnight, many          
offences  concealed for one month. Venerable  Sirs, I requested concurrent probation for those offences, with
duration as for  the offences concealed for one month, from the Sa∫gha. The Sa∫gha gave me concurrent       
probation for those offences, with duration as for the offences concealed for one month. I have lived on        
probation.Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences unconcealed. I requested six nights 
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of månatta for those concealed and unconcealed offences from the Sa∫gha.The Sa∫gha gave me six nights of 
månatta for those concealed and unconcealed offences. I am living on månatta. I inform you of this,             
Venerable Sirs; may the Sa∫gha hold me as to have informed.) 

8.  Putting Aside Månatta 

månatta◊ nikkhipåmi. vatta◊  nikkhipåmi.månatta◊ nikkhipåmi. vatta◊  nikkhipåmi.månatta◊ nikkhipåmi. vatta◊  nikkhipåmi.månatta◊ nikkhipåmi. vatta◊  nikkhipåmi. (3 times) 
(I put aside månatta. I put aside the duties.) 

 
9.  Requesting Abbhåna (Before requesting abbhåna, one should first recite the undertaking of         
     månatta three times and the informing of practising månatta one time.) 

aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,aha◊ bhante, sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊,    
sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sambahulå åpattiyo  sambahulå åpattiyo  sambahulå åpattiyo  dvdvdvdv¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  tsambahulå åpattiyo  t¥¥¥¥happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catsambahulå åpattiyo  catËËËËhappa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,happa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  pasambahulå åpattiyo  paññññcåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,cåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  chåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  sattåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  a  håhsambahulå åpattiyo  a  håhsambahulå åpattiyo  a  håhsambahulå åpattiyo  a  håhappa icchannåyo,appa icchannåyo,appa icchannåyo,appa icchannåyo,    
sambahulå åpatsambahulå åpatsambahulå åpatsambahulå åpatttttiyo  navåhappa icchannåyo,iyo  navåhappa icchannåyo,iyo  navåhappa icchannåyo,iyo  navåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  ekådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  dvådasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  terasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  csambahulå åpattiyo  csambahulå åpattiyo  csambahulå åpattiyo  cuddasåhappa icchannåyo,uddasåhappa icchannåyo,uddasåhappa icchannåyo,uddasåhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  pakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  atirekapakkhappa icchannåyo,    
sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,sambahulå åpattiyo  måsappa icchannåyo,    

soha◊ sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo soha◊ sa∫gha◊ tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsamåsamåsamåsappa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena ppa icchannåyo, tåsa◊ agghena     
samodhånaparivåsa◊ yåci◊samodhånaparivåsa◊ yåci◊samodhånaparivåsa◊ yåci◊samodhånaparivåsa◊ yåci◊, tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo , tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo , tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo , tassa me sa∫gho tåsa◊ åpatt¥na◊ yå åpattiyo måsmåsmåsmåsappa icchannåyo,appa icchannåyo,appa icchannåyo,appa icchannåyo,    
tåsa◊  agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhante parivutthaparivåso. aha◊ bhante tåsa◊  agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhante parivutthaparivåso. aha◊ bhante tåsa◊  agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhante parivutthaparivåso. aha◊ bhante tåsa◊  agghena samodhånaparivåsa◊ adåsi, soha◊ bhante parivutthaparivåso. aha◊ bhante     
sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊ sambahulå sa∫ghådiseså åpattiyo åpajji◊ appa icchannåyo, soha◊ bhante sa∫gha◊ tåsa◊     
sambahulåna◊ åpattsambahulåna◊ åpattsambahulåna◊ åpattsambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannåna¥na◊ pa icchannåna¥na◊ pa icchannåna¥na◊ pa icchannånaññññca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaca appa icchannånaññññca  chåratta◊ månatta◊ yåci◊, tassa ca  chåratta◊ månatta◊ yåci◊, tassa ca  chåratta◊ månatta◊ yåci◊, tassa ca  chåratta◊ månatta◊ yåci◊, tassa 
me sa∫gho tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannåname sa∫gho tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannåname sa∫gho tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannåname sa∫gho tåsa◊ sambahulåna◊ åpatt¥na◊ pa icchannånaññññca  appa icchannånaca  appa icchannånaca  appa icchannånaca  appa icchannånaññññca chåratta◊ ca chåratta◊ ca chåratta◊ ca chåratta◊     
månatta◊ adåsi. soha◊ bhante cimånatta◊ adåsi. soha◊ bhante cimånatta◊ adåsi. soha◊ bhante cimånatta◊ adåsi. soha◊ bhante ciˆ̂̂̂ˆ̂̂̂amånatto sa∫gha◊ abbhåna◊ yåcåmi.amånatto sa∫gha◊ abbhåna◊ yåcåmi.amånatto sa∫gha◊ abbhåna◊ yåcåmi.amånatto sa∫gha◊ abbhåna◊ yåcåmi. (3 times) 

(Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa offences, many offences concealed for  one day,   
many offences concealed for two days, many offences concealed for three days, many  offences                
concealed for four days, many offences concealed for five days, many offences concealed for six days,   
many offences concealed for seven days, many offences concealed for eight days, many offences             
concealed for nine days, many offences concealed for ten days, many offences   concealed for eleven       
days, many offences concealed for twelve days, many offences concealed   for thirteen days, many           
offences concealed for fourteen days, many offences concealed for two  weeks, many offences concealed 
for up to an extra forthnight, many offences concealed for one month. Venerable  Sirs, I requested            
concurrent probation for those offences, with duration as for  the offences concealed for one month, from 
the Sa∫gha.The Sa∫gha gave me concurrent probation for those offences, with duration as for the offences
concealed for one month. I have lived on probation.Venerable Sirs, I have committed many sanghadisesa 
offences unconcealed. I requested six nights of månatta for those concealed and unconcealed offences      
from the Sa∫gha.  The Sa∫gha gave me six nights of månatta for those concealed and unconcealed           
offences. Venerable Sirs, I have practised  månatta. I request rehabilitation from the Sa∫gha.) 

˜ ˜ ˜ 


